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Enrichment of Arabic WordNet Using Machine Translation and 
Transformers

Link: https://aclanthology.org/2023.icnlsp-1.36.pdf



ملخص سریع للورقة

ھدف الورقة:

إغناء Arabic WordNet (AWN) اعتمادًا على:●
○Princeton WordNet (PWN)
الترجمة الآلیة○
○BERT/AraBERTو Transformers نماذج
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نوع الورقة:
عمل تطبیقي لبناء مورد لغوي (Lexical Resource) أكثر من كونھ بحثاً 

نظریاً بحتاً

المخرجات:

تولید Synsets 90,127 مرشّحة

●Synsets 1,000 دقة تحقق یدوي لعینة
تطویر منصة ویب للتحقق البشري●



أھداف البحث

الھدف العام:

 تحسین غطاء وجودة الشبكة الدلالیة للغة العربیة  عبر استغلال PWN وتقنیات التعلم العمیق. ●

أھداف فرعیة:

● .PWN عربیة جدیدة مطابقة لبنیة (Synsets) اضافة مرادفات

دمج تعریفات وأمثلة عربیة مُستخرجة/مترجمة لكل Synset لرفع قابلیة الاستخدام. ●

استعمال عدة محركات ترجمة ثم تنقیة النتائج بواسطة Transformers (مثل MT5 / AraBERT) لتحسین الدقة السیاقیة.●

توفیر منصة ویب للتحقق البشري والتصدیق على المرشّحـات قبل إدراجھا.●
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Chapterنقاط قوة عامة في الورقة
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AWN تتناول مشكلة حقیقیة: فقر الموارد الدلالیة العربیة وخصوصًا

توظیف تقنیات حدیثة:

●Transformers, BERT, AraBERT
استغلال أنظمة ترجمة متعددة●

تغطیة مراحل متكاملة:

استخراج الكلمات●
ترجمة المفاھیم والتعاریف والأمثلة●
تصفیة/اختیار باستخدام نماذج لغویة●
بوابة للتحقق البشري●

عرض نتائج رقمیة (إحصاءات، أعداد Synsets، نسب دقة)



Chapter الملاحظات النقدیة الرئیسیة
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اعتماد كبیر على الترجمة الآلیة●

 → قد یؤدي إلى أخطاء دلالیة و صیاغیة

عدم توضیح الفجوة بدقة → أرقام AWN غیر منسقة بین الإصدارات●

تجارب محدودة ●
→ التقییم على 1000 فقط من 90,127 

→ لا توجد مقارنة مع أعمال سابقة أو أنظمة فعلیة

لا توجد تطبیقات عملیة تثبت الأثر●
 → لم یتم اختبار النسخة المُغناّة في نظام NLP فعلي
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Chapterنقد المنھجیة
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استخدام التشابھ العددي (cosine similarity) فقط لا یكفي للجودة المعجمیة●

الأمثلة مُستخرجة من Reverso (معظمھا ترجمة آلیة غیر أصیلة)●

اختیار كلمة واحدة/مثال واحد لكل Synset قد لا یعكس جمیع المعاني●

منصة التحقق مفیدة لكن غیر مغطاة بتفاصیل كافیة (عدد المراجعین، السرعة، الجودة)●
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Chapterنقد النتائج
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الدقة:

الكلمات: %79●

التعاریف: %95●

الأمثلة: %81●

التقدیر بأن Synsets 68,000 ستكون صحیحة افتراض متفائل

لا یوجد تحلیل لأسباب الأخطاء أو توزیعھا على أنواع الكلمات
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Chapterالخلاصة العامة
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Arabic WordNet الورقة تقدّم خطوة تطبیقیة مھمّة لتوسیع

لكنھا تعاني من:

نقص التقییم التجریبي الحقیقي➔

اعتماد كبیر على الترجمة الآلیة➔

غیاب تحلیل الأخطاء والمقارنات➔
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